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Adnotacja. Artykul poswigcono badaniu wizerunku jezykowego krolowej Elzbiety II, ktory powstaje dzigki
zastosowaniu szeregu okreslonych jednostek leksykalnych i gramatycznych. Przeanalizowano kanwe jezykowa tekstow
Wielkanocnych przeméwien monarchy oraz podkreslono cechy leksykalne i indywidualne $rodki e?(spresji ?@zykowej.
Ustalono podstawowe zasady strukturalnej budowy mowy polityka i $rodki wyrazu, ktére pomagaja ujednolicic mowe
i wzmocni¢ wplyw na publiczno$¢. Wyrdzniono szereg specjalnych wyrazen i stow, ktore sa dominujace i pomagaja

ksztattowac osobowos¢ jezykowsa osoby moéwcy w oczach odbiorcy.

Przeprowadzona ana’}iza pozwala stwierdzic¢, ze anglojezyczny cf;lskurs polityczny jest nasycony srodkami werbalnymi
na wszystkich poziomach jezyka. Takie narze¢dzia maja funkejg persuazyjng i pozwalaja przyciagnad i utrzymac uwage
publicznosci, aby utatwic postrzeganie tego, co usl?lszeli. W rezultacie mowa mowcy jest znacznie wzbogacana
werbalnymi srodkami oddzialywania na biorcow, ksztaltuje ich $wiadomo$¢ polityczng i zacheca do niezbednych dziatan.

b Stowa kluczowe: dyskurs polityczny, persuazyjno$¢, osobowos¢ jezykowa, zachowania komunikacyjne, refleksja,
obrazowos¢.
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Abstract. The article is devoted to the study of the linguistic personality of Queen Elizabeth II, which is formed
through the use of a number of certain lexical and grammatical units. The linguistic outline of the texts of the monarch’s
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Christmas messages is analyzed and the lexical features and individual-stylistic means of linguistic expression are singled
out. The basic principles of structural construction of a politician’s speech and means of expression that help unify
the speech and increase the impact on the audience are established. There are a number of special expressions and words
that are dominant and help to form the linguistic personality of the speaker in the eyes of the recipient.

The analysis suggests that the English-language political discourse is saturated with verbal means at all levels
of language. Such means have a persuasive function and allow to attract and hold the attention of the audience, to facilitate
the perception of what is heard. As a result, the speaker’s speech is significantly enriched by verbal means of influencing
the recipients, forms their political consciousness and encourages the necessary action.

Key words: political discourse, persuasiveness, linguistic personality, communicative behavior, reflection, imagery.
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Anoranis. CTaTTio IPHUCBIUCHO AOCIIIKEHHIO MOBHOTO iMIJDKY Koposesn €nmu3aset 11, mo ¢opmyeTsest 3aBIsku
BUKOPUCTAHHIO NEBHUX JIEKCHYHHX 1 TPaMAaTHYHMAX OAWHUIG. [IpoaHani3oBaHO MOBHY KaHBY TEKCTIB Pi3[BSIHHX 3BEp-
HEHb MOHApXa Ta BUJIJICHO JISKCUYHI 0COOIMBOCTI 1 1HMBIIyaJIbHO-CTHIILOBI 3aCO0M MOBHOI BHpa3HOCTI. BctaHoBieHO
OCHOBHI NIPUHINIHN CTPYKTYPHOI ITOOYI0BM POMOBH HOJIITHYHOTO Jiisida Ta 3ac00M BHPA3HOCTI, IO J0NIOMararoTh yHi-
(hikyBaTH MPOMOBY Ta MOCIJINTH BIUIMB Ha ayIuTOpif0. BUaiIeHo psa 0COOMMBHX BHpa3iB i CIiB, IO € JOMIHYIOUUMHI
Ta JI0NoMararTh c(hOpMyBaTh MOBHY 1H/MBIIyaJbHICTh OCOOUCTOCTI CIIIKEpPa B 0YaX PEIMITIEHTA.

IlposeneHuii aHani3 103BOJsE CTBEPIIKYBATH, L0 AHIIOMOBHMH MOJNITHYHHI JHUCKYPC HACHYCHUH BepOaIbHUMU
3aco00aMu Ha ycixX piBHSX MOBH. Taki 3acoOu MaroTh NepcyasuBHy (YHKIIIIO 1 JO3BOJISIOTH NPUBEPTATH Ta TPHUMATH yBary
ayJUTOPii, IIOJIETIIYBATH CIPHIHATTS 104yTOro. BHAciOK 1FOro mpomoBa oparopa 36aFa‘ly€TbCﬂ BepOaJIbHUMHU 3aC0-
Gamu BIUIMBY HA PCLMITIEHTIB, (bopMye IXHIO [OIITHYHY CBIJOMICTb i CIIOHYKa€ 10 HEOOXIAHNUX MIM.

Ku11040Bi ci10Ba: OTITHYHANA AUCKYPC, IEPCYa3UBHICTh, MOBHA OCOOMCTICTh, KOMyHIKaTHBHA MTOBEIHKA, pedIIieKcis,
00pa3HiCTh.

BCTyII. IoniTnanuii MCKYPC 32 CBOEIO CYTTIO € AOCONIOTHO KOTHITHBHUM SIBULLEM, OCKLILKH OE3110CEPE/IHBO
OB’ sI3aHUH 13 BIITBOPEHHSM 1 Iepeayero 3HaHb. [ 0JIOBHOIO HOTO METOIO € CTPaTerist HIepCya3uBHOCTI, M0, y CBOIO
Yepry, € YHIKaJIBHOIO CTPATETi€I0 TEKCTOTBOPEHH:. [lepcyasnBHICTD K HEOOXITHUH €IEMEHT yI0CKOHAJICHHS HaBH-
YOK MI)KOCOOHMCTICHOTO Ta JIIOBOTO CIIKYBaHHSI JIa€ MOYJIMBICTh HAJICHIIATH BepOaIbHi MOBIJOMIJICHHS, 1110 MAtOTh
Ha METi BIUIUB Ha ayANTOPIIO, TOX 1€ SBUIIE € (POPMOIO €(h)eKTHBHOTO COIIaIbHOTO Ta MOJITUYHOTO BILIHBY.

BukopucranHs mepcya3uBHOIO MOBJICHHS 03HAYA€ BUKOPUCTAHHS MIEBHUX CTUIIICTUYHUX, IIPArMaTHYHHUX, CEMaH-
TUYHUX BapiaHTiB KOMYHIKaTHBHO-MOBHOI Jii, @ TAKOXK BiAMOBIIHUX JIHI'BICTUYHHX 3aC001B BIUTUBY Ha ayauTopito. Ha
MopdororivHOMY piBHI IependadacThCsl BKUBAHHS 3aiiMEHHUKIB, IECIIB 1 AI€CTIBHUX KOHCTPYKIIH, a TAKOXK HACH-
YEeHHS PUKMETHUKAMH, 110 HaJae BHCTYITy IIEBHOTO eMOINIHOTO 3a0apeieHHs. Hampukiian, BUKOpUCTaHHS GopMu
repiioi 0coOM MHOKHUHH XapaKTepHE JJIS TIONIITHKIB, SKi BXe 00IHMaroTh BUCOKI Mocajy, abo JUIsl THX, XTO Oepe
y4JacTh y NepeABUOOPHHUX BHUCTYyTNaX. B)KUBaHHS y TIPOMOBI 3aiMEHHHKA «/» Ja€ CIyXadaM 3pO3yMiTH, IO JIUIIE IIs
JIFOZIMHA MOKE TIPHHECTHU 3MiHM B KHTTS CyCIIIBCTBA, 110 OPaTOp € JIiAEPOM, BICBHEHUM y CO01 Ta CBOIX CHIIaX:

«I am confident that our friendship will continue to deepen and that our two peoples will build an ever broader
and stronger bridge between us» (mpoMmoBa KOpOIIeBH €num3aBern II) o CTOCYETBCS JIEKCHKO-CEMaHTHIHOTO piBHA
MOBJICHHSI, TO TYT JIO3BOIIAETHCS BKMBAHHS SIK JIITEPATYPHOI, Tak i po3MoBHOT Jiekcky. Takuii mpuioM 103BoIIsE
HAGIH3HTH oparopa JI0 ayIuTopii, BCTAHOBUTH KOHTAKT, JOBIPJIMBE CTABJICHHS Ta HaBITh TOBAPHCHKI BiTHOCHHH MiXK
y4acHUKaMH KoMyHiKar(ii. CHHTaKCHYHHI PIBEHb Iepeadaiac BUKOPUCTAHHS IPOCTHX PEYCHB, IO TAKOK POOUTH
BHCTYII IPOCTILLIMM i 3pO3YMITIIIAM CllyXadyaMm.

Y cBOIX BHCTyNaxX MONITHYHI is4i BUKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI KOHCTPYKLIT Ta MOBHI 3aCO0H: MOZaJIbHI
JECIIOBa, Mapaeii3My, OPIBHSIHHS, PUTOPUYHI MUTaHH:, MeTadopH, i1ioMu, emiteT Toio. Hamra crarts mpu-
CBsIUCHA aHAJi3y TAKOTO BHUIY IOJITHYHOT POMOBH, SIK TIPHBITAHHS.

[IpuBiTaHHS SK BUJ MOJITHYHOI KOMYHIKAI(T € PI3HOBHIOM BITaJIbHOIO MOBJICHHEBOTO JKaHPY 1 TPAKTYEThCS
3a3BUYai BiJl IMEHI MOJIITHYHOTO JIiJiepa YM TIEBHOT cvutk (MapTii, opraHizailii); 3a3BU4ail MpHUypodeHi 10 IIEBHOTO
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CBSITA YW YPOUMCTOI MMOJii. Briepriie moHATTS «MOBIICHHEBHI XKaHP OyJI0 3alIpOBaPKEHO Ha MOYaTKy XX CT. (iso-
coom i1 mocmigarkom M.M. BaxTiHuM 1 BU3HAYaBCA SIK CTIMKHIA TeMaTHYHUH, KOMITO3UIIIHHUH 1 CTHITICTUYHHAN THIT
BucioBmoBanb (Ctpiid, 2015: §3).

OcuoBua yacTuHa. [lomiTH4HMiT IMCKYPC € IPOOIEMOIO TO0CTIIKEHHS SIK IOTITONOTIB, TaK 1 TiHIBICTIB, OCKi/Ib-
KH iCHY€ Oe3110CepE/IHil TICHHH 3B’430K MK MOHATTAMH «MOBa» Ta CIIOJITHKA», 8JUKE KOICH MOMITHYHUI PEKIM
He 3MOXe ICHyBaTH 6€3 OCHOBHOTO 3ac00y BILIMBY Ha HAPOJ| — CJIOBA.

Oco6uuBy yBary NpUBEPTAIOTh eKCTPIiHIBICTHYHI XapaKTEPUCTHKH LBOTO SBHUILA, 3 TAKOXK Ti MEXaHI3MH, TeX-
HOJIOTIi Ta cTpaTerii, 0 JO3BOJIAIOTH IMOJMITHYHAM JisdaM BIUTMBATH Ha a/IpecaTiB 3 METOI0 MaHIMYIIOBaHHS, CIIO-
HYKaHHsI 10 HEOOXIAHUX i, MPOOYIKESHHsI ICBHUX IOy TTIB.

MeTa 10CTiKEHHSI [TOJISITae y BUSIBICHHI BEpOATBHUX 3aC001B BIIMBY Cy4aCHOTO aHIJIIOMOBHOTO TOJIITHYHOTO
JUCKYPCY LIUISIXOM X aHaji3y Ha MPUKIA/l pi3ABIHUX 3BEPHEHB 10 OPUTAHCHKOTO Hapoay KoposieBu €nuzaseru 1.

AKTyallbHICTh BUBUCHHS L[LOTO IUTAHHS 3yMOBIICHA TUCKYPCUBHOIO IPUPOJIOI0 MPUBITAHHS K MOBJICHHEBOTO
JKaHPY 1 K TPOIECY MONITUIHOI KOMYHIKAI[l B3araji. ¥ TakoMy pa3i TeKCT IPOMOBH Ma€ PO3IISAATHCS 3 Ypaxy-
BaHHSM He JTUIIe BepOaIbHUX, a i HeBepOAIbHUX 3aC001B KOMYHIKAIIii, 110 3a0e3MeUy0Th C(EKTHBHICTD MPOIECY
CIUIKYBaHHS Ta (OPMYIOTh IMO3UTHBHHUN MK TOJITHYHOTO Jisiya. AHami3 pi3ABIHUX 3BEPHEHb KOpoJIeBH €IH-
3aBetu II, koTpa € cumBooM cTabinpHOCTI Benukoi bpuranii, 3pa3koM rigHOCTI Ta 10OPOMOPSAHOCTI, MiICHITIOE
aKTyaJIbHICTh HAIIOI podoTH.

Metonu pocnimkeHb. [IUTaHHIO TUITONOTIT MOBJIEHHEBOTO aHPY B3araji Ta MOJITHYHOTO AUCKYPCY 30KpeMa,
a TaKoXK BepOaIbHUM i HeBepOaIbHIM 3aC00aM BILTHBY HA CBIZJOMICTh IIMPOKHUX MAac HACEICHHS MIPUCBIUCHI Mparli
3akopaoHHNX (M. ®dyko (Michel Foucault), P. bapt (Roland Barthes), M. Baxtia (Mikhail Bakhtin), A. I'pam-
mi (Antonio Gramsci), O. KyOpsikoBa, O. Illefiran Ta iH.) Ta BitTum3HsHuX yueHux (. Anapycsk, O. ®omeHKo,
I. ByroBa, K. Cepaxxum Ta iH.).

JlocmipKeHHS MPUHINIIB BTIJICHHS TAKUX MTOHATH, K «IIEPCYa3UBHICTHY», K(MOBHA OCOOUCTICTHY 1 «(KOMYHIKaTHB-
Ha TIOBEIHKA» PO3MISIAIOTHCS HA TIIi MOJITHYHOTO AUCKYpCy. s IIbOTO pO3MISIHYTO HU3KY BITabHUX Pi3ABIHUX
poMoB KoposieBu Benukoi bpuranii — €nnzaseru 11. Pe3ynbrar 10CArHyTO HUISXOM BUYICHEHHS! MOBIIEHHEBO-3Ha-
YYIIMX KOHCTPYKIIN pi3HUX (opMalliid, [0 MatOTh HAWOUIBIINY 3MICTOBHICTh Y KOHTEKCTYaJIbHOMY HaBaHTAKCHHI
MOB1IOMJICHHSI Ta (POPMYIOTh THITOBY MOBHY 1HJIMBIyaTbHICTh MOBIIS IIUISIXOM THITI3aIlii CTPYKTYPH BUKOPUCTAHHS
rpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIIH 1 JISKCHKH.

O./1. KpuBOHOCOB [1a€ Take BU3HAUCHHS MMOHATTIO IIPHBITAHHD»: «(popMa IMHCEMHOTO KOHTAKTY 13 MPEACTaB-
HUKaMHU [LJILOBOT ayIUTOPil, MPUCBSUEHA MEBHIN JaTi a00 I0BUICI0, TOOTO YPOUMCTIN MOJIT B )KHUTTI COLIaTbHO 3HA-
4ymioi ocoou, nepconu ado dipmu» (Crpiid, 2015: 86).

HatinomyssipHinioro (GopMoro NMPUBITAHHS K JKaHPY TOJITUIHOTO TUCKYPCY € HOBOPIYHI IPUBITAHHS OYiIbHU-
KiB Jiep:kaB. Y KIIIOUi epaBHOI cTpyKTypH Benukoi bpuranii moniGHi BUCTynu MaroTh cBoi ocoOmuBocTi. Takum
YMHOM O(hilli03HE 3BEPHEHHS 13 TPAJUIIHHUM HOBOPIUHUM HPHUBITAHHM, 1[0 MICTUTH MiJICYMKH MHHYJIOTO POKY
1 onc TIaHiB Ha MailOyTHIH, pencrasise [Ipem’ep MinicTp kpainu. Koponesa x, Oyay4u ;KHBUM MIPeICTAaBHUKOM
TpaauLii Ta CHajKOBOCTI, 3BEPTAETHCS A0 MIAHUX 13 PI3ABIHUM 3BEPHEHHSM.

3apaxyBaHHS! HOBOPIYHOTO IIPHUBITAHHS 10 PUTYAIEHOTO KaHPY MOMITHYHOTO IUCKYpCY OYJI0 3aifiCHEHO 3a KpH-
tepismu, cpopmoBanumu H.B. Kornparenko. Cepen HUX:

— TOAINHHICTB (ypOUHCTa MOAIS — CBATKyBaHHS Pi3nBa);

— yYacoBa H JIOKaJbHa 3yMOBJICHICTh (TEJIEBI31MHUIA BUCTYII, 10 TPAHCIIOETHCS AePKaBHUMH TellepalioKOMIIa-
HiSIMU Y CBSITKOBHUH 4ac);

— 3akpimieHa popma;

— neppopMaTHBHHUN XapakTep (3yMOBICHHI KOMYHIKATHBHOIO CHUTYAITIEF0 BUTOJIONICHHS: ETHKETHICTh KOMYHI-
KaIlii Ta il KOHBEHIIIMHUI XapaKkTep BU3HAUAE BUKOPHCTAHHS Ji€CTiB-IepQOMATUBIB Ha 3pa3oK gimamu, daxcamu,
suyumu 1 1o07.) (3adosorHa, 2010: 39).

HoBopiuHe npuBiTaHHS TUIIOBO MiCTUThH TaKi KOMIOHEHTH:

— 3BEpTaHHS J0 ayIUTOoPil;

— BJIaCHE NPUBITAHHS;

— TIepeltiK JOCSITHEHb MUHYIIOTO POKY;

— IUTAaHyBaHHS Ta HaJil IPHHICITHHOTO POKY;

— nobaxanns (Hazapenko, 2018: 103).

Taxox H.B. Konzaparenko 3a3Hadae, 110 «METOI0 HOBOPIYHOTO 3BEPHEHHS SK YKaHPY MOJITHYHOTO JUCKYPCY
€ €THAHHS HAPOY: TOMITUYHUIA JIiZIep HE JIUIIE BiTae ayMUTOPIIO 31 CBSITOM, a i aKI[CHTY€ yBary Ha CIUTBHHUX JOCST-
HEHHSIX, BKa3ye ILISX p03B’${3aHH;1 crinbHUX mpobiem» (butko, 2014: 166). Inest KoHcomiganii Hapoay 1 BiIau
0C0BIBO aKTyaJsbHa IS PI3ABSIHUX MpuBiTaHb €nm3aBetw 1I. 3a Takux yMOB MOHapX JOCSTa€ MAaKCHMAIBHOTO
PiBHS IIEPCYa3UBHOCTI.

[lepcya3uBHa KOMYHIKAIIiSI TOMTyCKae BiTOOPaKEHHS MPOTHIICKHIX CIIOCO0IB MHUCICHHS, III0 MOXYTh chopMmy-
BaTUCS B PI3HUX KOHTEKCTaX Ha Pi3HUX PIBHSIX MOBH.

KosxxeH nomiTuyHui 1is4 peanisye cede Ta 31MCHIOE BCTAHOBIICHHS 3B’ SI3KY Ta BIUIMB Ha ayJJUTOPIIO HA 3arab-
HUX 3acajiax, ajie BUKOPUCTOBYE CBOT BJIACHI yHIKaJIbHI BUpa3u, 3BOPOTH Ta KOHCTPYKIIii, 1110 1 (hopmMye HOoro MOBHY
OCOOHUCTICTB.

Brepire moHsITTS «MOBHA 0COOMCTICTEY» YBIB y HaykoBUH 00ir miHreict B.B. Bunorpaznos me y 1930 p. ITizHimnre
et Tepmin 3’siBuBcs y nipaisix 1. Borina, B.1. Kapacuka, O.0. ITore6Hi, JI.B. Crpyranens, O.M. llleBuenko 1a iH.,
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MPOTE 3HAYHUN BHECOK Y JIOCHIJKSHHS TIOHATTS MOBHOI ocoOucTocTi Oyio 3podieHo KO.M. Kapaynosum. J{ocmin-
HUKOM OYJIO 3aIpoIIOHOBAHO CTPYKTYPY MOBHOI OCOOHMCTOCTI, 1110 Majia TPH PiBHi:

— BepOaIbHO-CEMaHTHYHUH;

— JIHTBOKOTHITUBHHIA;

— moruBaniitauii (I'omy6oBcrka, 2008: 25-33).

[TOHATTSI «MOBHA OCOOMCTICTBY € INMUPOKUAM ISl 3MIMCHEHHS JTOCII/DKCHB, TOB’I3aHHX 13 (DYHKIIIOHAJIBHUMHU OCO-
OJIMBOCTSIMU MOBH Ta MOBHOI JTISTTBHOCTI, 8JKE ITOETHYE B COO1 JIIHTBICTHYHI, IICUXOJIOTTYHI, comialibHi (pakTopu. MoBHa
0COOMCTICTh BUCTYTIAE TIEIO MPU3MOI0, Kpi3h Ky BiIOyBaeThcsl OaueHHs Ta Kareropusaris cBiTy (Brmacenko, 2012: 349).

MogHa ocoOucTiCTh KoposeBr €nmzaBet 11 mikaBa Ta 6ararorpanHa. ¥ cBoili KOMyHIKaTHBHIN TOBEIIHII KOpOJIeBa
BpuTanii nparsae 10 miATpIMaHHS y CBiIOMOCTI HApOIy MO3UTUBHOTO 00pa3y MOHAPXa, IEMOHCTPYIOUHX TaKi JOMIHAHTHI
PHCH, K QPUCTOKPATH3M, TIATPIOTH3M, BIDHICTh TPAIUILSIM, JOTPHMAHHS IIPABIJI KOPOIIIBCBKOIO CTHKETY, CHITY JyXy.

Briepuuie i3 pisBsHOI0 IPOMOBOIO Koposiea BUCTymia y 1952 p., a B 1957 p. MoHapxa Briepiie TpaHCIOBaIN
o TesebavueHH0. XapaKTepHOIO PUCOI0 3BEPHEHb € BiICYTHICTh MPHUBITAHHS Ta 3BEPHEHHSI HA MTOYATKYy IPOMOBH.
Hanpuxknan: «Christmas is a Christian festival which celebrates the birth of the Prince of Peace» (1968) abo «This
past year has been one of great celebration for many. The enthusiasm which greeted the Diamond Jubilee was,
of course, especially memorable for me and my family» (2012).

VY pizaBsHuX 3BepHeHHAX €nu3zaBera Il 3ynuHseThCs HA MonisAx, Mo BiaOynucs y Benukiih bpuranii, kpainax
CriBapy>KHOCTI Ta y BCboMy CBITi. Tak, A OMUCY TMOAIMH, IO MAIOTh HETaTHBHUI XapakTep, BUKOPUCTOBYIOTHCS
Taki JEKCUYH]I OTUHULI:

— IMeHHHUKHU: death, destruction, tragedy, disaster, war, bombing, danger, victim, conflict, grief, earthquakes,
cyclone, flood, trial, storms, drafts, horror, grief, sadness, violence, epidemics, famine, conflicts, pain, fear;

— TPUKMETHUKHU: dreadful, brutal, striking, terrible, bad, a TakoX CIIOBOCIOJIyYCHHS, IKI MOXKYTh BUKIIHUKATH
sICKpaBl HETaTHBHI acouialii: devastating consequences, continue to suffer Ta iH.

Jns onwcy sSICKpaBUX MOAIA POKY, IO MHHAE, BUKOPUCTOBYIOTHCS IMIO3UTUBHO 3a0apBIICHI JIEKCUYHI ONUHHIIL,
TakKi sk peace, success, love, renewal, warmth, faith, respect, kindness, forgiveness, friendship, progress, tolerance,
inspiration, happiness, wonderful, triumphing, joyous, brilliant, etc.

XapaKTepHOI 0COOHMBICTIO 3BEpHEHh MOHAPXA € BUKOPUCTAHHS Pi3/IBIHUX ITiCEHh 200 MOJUTOB:

O Holy Child of Bethlehem

Descend to us we pray

Cast out our sin

And enter in

Be born in us today (2011),

a TaKoXK HaraJyBaHHs 1po Micito Criacurens: «The message which God sent us by Christ’s life and example is
a very simple one, even though it seems so difficult to put into practice» (1988). BUKOpUCTaHHS TaKUX IIUTAT Ma€e
MEeBHUI eMOLIIHHUI BIUIMB Ha CllyXaua, a caMe BCEJISFOTh HATXHEHHS Ta Bipy. 3BEpTalo4uch 10 BCeBUIIHBOTO, KOPO-
JieBa 3aKpIIJIIOE Bipy B T€, IO HACTYMHUH pik Oyle KpaliuM.

VY pi3ABSHUX 3BEPHEHHIX TAKOK 3rafyIOThCs IMOMIil, IO BiIOyIUCsS Yy KOPOTiBChKil pomuHi. Kopomea 3aBxau
TOBOPHTH SIK TIPO MPUEMHI TOAIT, Tak 1 ipo TpyaHoii: «Closer to home it has been a busy year for my family. With
two weddings and two babies and another child expected soon it helps to keep a grandmother well occupied» (2018).
OO00B’sI3KOBO i IKPECITIOETHCS POJIb POJMHU Y KHUTTI KOXKHOT JIFOIAMHHU: «...it 5 important at this time of year to reach
out beyond our familiar relationships to think of those who are on their own» (2012). Y cB0iX mpoMoBax KOpojieBa
HAroJIoIly€e Ha BaXKJIMBOCTI TaKUX LIHHOCTEH, SIK 11000B, 10OpOTa, B3a€EMOJOIIOMOra Ta B3aEMOPO3YMIHHS: «...we
must never forget the plight of the disadvantaged and excluded, that we must respond to the needs of those who may
be in distress or despair» (2002).

YV KOXHIH TPOMOBI TIPOCITIIKOBYETHCS 3B’ 30K €MTOX — MHUHYJIC-TEICPIIIIHE-MAOYTHE, & TAKOXK BHUCIOBIIOETHCS
HaJIis Ha Te, 110 3a Oy/Jb-IKUX YMOB OyAyTh 3HAl/ICHI IPABUIIbHI PIICHHS BaXXKUX MMUTaHb: «A4s we come together
amongst family and friends and look forward to the coming year, I hope that in the months to come we shall be
able to find ways of strengthening our own communities as a sure support and comfort to us all — whatever may lie
ahead» (2001).

3akiHuye CBOIO MPOMOBY KOpOJIeBa 3a3BH4ail modaxkanHsaM macinuBoro Pisnsa: «God bless you and a very happy
Christmas to you all» (1984), «I wish you all a very happy Christmas» (2008), «I wish you a peaceful and very
happy Christmas» (2017).

VY pi3ABSHUX 3BEPHEHHSX CIIOCTEPIraeThCsl BUKOPUCTAHHS €JIEMEHTIB PO3MOBHOTO CTHUIIO, HAITPHUKIIAM, BUKOPHC-
TaHHsI CTIOJTyYHHKA but HA TIOYATKy PEUYCHHS, [0 HAJIa€ MOBI BIATIHOK MEBHOT MPOCTOTH, JOCTYITHOCTI, BUPA3HOCTI
Ta cTBOproe edeKT MeHmIol oditiitHocTi: «But whilst many of these events were of natural origin, it was the human
conflicts and the wanton acts of crime and terror against fellow human beings which have so appalled us all» (2001).

Edexr excripecnBHOCTI MPOMOB CTBOPIOETHCS 32 JOIIOMOTOI0 TICBHUX MOBHUX 3ac00iB. Cepern HUX:

— emdbaruuni Mozeni: indeed, sadly, it seems that it'’s tragedy that often draws out the most and the best from
the human spirit;

— amirepauis: families, friends, and communities often find a source of courage rising up from within;

— CUHTaKCHYHHU Tapayeiiam: « We 've seen that its in hardship that we often find strength from our families, it's
in adversity that new friendships are sometimes formed; and it’s in a crisis that communities break down barriers
and bind together to help one another» (2011);
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— mpotHcTaBieHHs: «God sent into the world a unique person — neither a philosopher nor a general (important
though they are) — but a Saviour, with the power to forgive» (2011);

— Metadopu: forgiveness blossomed, lens of history.

VY cBOiil MPOMOBI KOPOJIEBa BUKOPUCTOBYE 3aMCHHUKH We, 1S, Our, MiIKPECIIOI0YH CBOIO €IHICTD i3 HAPOIOM:
«We in this country have tried to bring comfort to all those who were bereaved, or who suffered loss or injury in
Septembers tragic events through those moving services at St Paul’s and more recently at Westminster Abbey»
(2001), «I pray also that we may all be blessed with something of their spirit. Then we would find it easier to solve
our disputes in peace and justice» (1990).

VY pizassHomy npuBiTanHi 2020 p. 0CHOBHOIO TeMOI0 Oynia Hajis, a/pke pik BHAaBcs BakkuM. KiroqoBum oOpa-
30M 3BepHEHHsI Koponesu € CBIiTIO, 110 HEce Hafio, i y IPOMOBI 1ieif 00pa3 3’ABII€ThCA yKE HA CAMOMY ITOYATKY
TeKCTy: «Every year we herald the coming of Christmas by turning on the lights. And light does more than create
a festive mood — light brings hope» (2020).

O0pa3 «CBITIIO — Haisl» MPOXOJUTH YEPBOHOK HUTKOK dYepe3 yCr MpoMoBy: «This year, we celebrated
International Nurses’ Day, on the 200th anniversary of the birth of Florence Nightingale. As with other nursing
pioneers like Mary Seacole, Florence Nightingale shone a lamp of hope across the world. Today, our front-line
services still shine that lamp for us — supported by the amazing achievements of modern science — and we owe them
a debt of gratitude» (2020). KoponeBa HeBUIIaJKOBO 3rajye 1ei IOBUIEH, apke L€ YylI0Ba MOXKIIUBICTh eMOLIHHO
MOJIIKYBAaTH MEIUYHUM TIpaIliBHUKAM 3a TXHIH Tpy: Jikapi HE MPOCTO JIIKYyIOTh — BOHH HECyTh CBIT/IO. Te came
cBiTIo, 110 1 ®rnopenc Halitinreiin, i cBaTo Pizea.

Jlani xopoiieBa TOBOPUTH PO MO0, OB’ SI3aHOI0 3 TEMOK Hajii, a OTXe, 3HOBY TOBTOPIOE OCHOBHY 1JI€t0
«CBITJIO — HaJis» 1 TAKUM YHHOM 00’ €HY€E TEKCT NpUBITaHHS: «I/n November, we commemorated another hero —
though nobody knows his name. The Tomb of the Unknown Warrior isn't a large memorial, but everyone entering
Westminster Abbey has to walk around his resting place, honouring this unnamed combatant of the First World
War — a symbol of selfless duty and ultimate sacrifice» (2020).

Le#t BoTH € yocOOIEHHSM MUTHHOHIB JIFONICH, KOTPI, TAK CaMO SIK 1 BIH, TIPOTATOM YCIi€i iCTOPIi JTFOICTBA CTABHITH JKUTTS
THIIIMX BUIIE 32 CBOE BIIACHE Ta MPOJOBKYIOTH 1ie podotr. Lle cuMBOI HeMHHYYOT Haii B TSHKKI Ta HerepenoadyBaHi
yacu. [Tocunarource Ha ictopudHi nozii, €nm3asera 11 miacuiTioe TyMKYy, 1110 JIFOIH HE POCTO JIOTIOMAratOTh OJTHH OJTHO-
My, & TOTOBI ChOTO/IHI KEPTBYBaTH COOOI0 TaK caMo, SIK 1 HEBiIOMUIA comar i yac momii [lepiioi cBiToBoi BiiHM.

VY cBOiX 3BepHEHHsX [0 mignanux KopoieBa poOHUTh aKI[CHTH Ha MO3UTUBHOMY. BOHA HE TOBOPHUTH MPO BaXKKi
MoAi1 POKY, III0 MUHAE, a JIUIIE TIPO Te, SIK MPOSBILIIOTH ceOe JTFOH ITiJ] 9ac uX Honiil: «Remarkably, a year that has
necessarily kept people apart has, in many ways, brought us closer. Across the Commonwealth, my family and I have
been inspired by stories of people volunteering in their communities, helping those in needy» (2020).

Takox KOKHE MPUBITAHHS HAllIJICHEe Ha Te, 0 Koposesa po3yMie Ta moBaxae KOKHOTO CBOTO MiijaHoro: «Of
course, for many, this time of year will be tinged with sadness: some mourning the loss of those dear to them,
and others missing friends and family-members distanced for safety, when all they’d really want for Christmas is a
simple hug or a squeeze of the hand. If you are among them, you are not alone, and let me assure you of my thoughts
and prayersy» (2020).

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO KiHITIBKa MTPHUBITAHHS 3aBEpIIyE ij1eto, mo Oylia 3asiBlieHa i3 caMOTO TOYaTKy MPOMOBH:
«The Bible tells how a star appeared in the sky, its light guiding the shepherds and wise men to the scene of Jesus s
birth. Let the light of Christmas — the spirit of selflessness, love and above all hope — guide us in the times ahead»
(2020) Ocranns ¢pasa m;(cyMOBye BCE CKa3aHe KOPOJIEBOIO Ta Haraaye Mmpo KIIOYOBI apryMEHTH BUCTYIIY: CBITIIO,
BiJ[Bary JIikapiB, KOXaHHS 1, 3BUYAHHO K, HAJIIO.

TekcT cipuiiMaeThCsI SIK €IUHE IIiIE 3 OMHIEI0 TpoCTOI0, ane 3PO3yMLIOI0 17Ie€lO.

Otxe, MmoBa koposieBu €nuzaset Il € (bopMO}o aHTITIHCHKOT MOBH «Queen s English», 1110 BUKOpUCTOBYEThCS
NPE/ICTABHAKAMH BHULIOTO KIIACY i BIIPI3HAETHCS Bill iHIUMX (POPM aHIIIHCHKOT POHETHIHUMH XaPAKTCPUCTHKAMA.
BaxTuBOIO I[IHHICTIO B TOBEIiHIN OpPUTAHCHKOI KOPOJICBH € YCBIJOMIICHHS HEIO CBOET MICii SIK XpaHUTEIsT OpH-
TAHCHKUX MOHAPXIYHHUX TPAJUIii. 3 JTOMOMOIOK CBOiX MyONIiYHUX BUCTYIIB KOpOJEBa MIATPUMYE Y CBIJOMOCTI
OpHTaHIIB TO3UTHBHUI 00pa3 MOHapXa. ¥ KOMYHIKAaTHBHI NOBeniHIl €nu3aBetu 1l mposBIsSIOThECS 11 MAaTpioTH3M,
BIpHICTH TPaJIUIIISM.

Pesynbraru. [IpencrapieHuit aHai3 JISKCHYHOT Ta TPAMaTUIHOI TEKCTOBOI CTPYKTYPH PI3IBSIHUX MPOMOB KOPO-
neBn €nm3asetn 11 mo3Bomsie chopMyBaTi TBEpIHKEHHS, IO IXHHOI0 OCHOBHOIO CKIJIAJ0BOI0 YACTHHOIO € 3aTalbHO-
BKHBaHa JICKCHKA. 3arajibHUi piBeHb Oecimy Bl MOOyTOBOTO Bifpi3HAe o¢imiiamii nocwi, €am3aserti 1l Takox Baa-
€ThCSI JI0 BUKOPUCTAHHS 171I0M, [0 HAJIA€E 11 MPOMOBaM SICKPABOTO Ta TYIIEBHOTO BIATIHKY, PO3IINPIOE CIIPUUAHSITTS 32
JIOTIOMOT0I0 CHHOHIMII. KpiM TOro, BUKOPUCTaHHS CHHOHIMIB JI0IIOMara€ OKpacHTH 300pakyBaHe sIBUILIE, 3pOOUTH
MOBJICHHSI OUIBII €MOLIIHO 3a0apBICHIM, TAKUM YHHOM, BHCIIOBHTH OIHY I Ty caMy JAyMKY, aJie II0-pi3HOMY JeTa-
JIi3yBaTl OCHOBHUI 3MICT BHUCJIOBITFOBAHHS, HAPUKIA: it can be a great power for good — a force which I believe
can be of immeasurable benefit to all humanity; the comradeship and co-operation it inspires and the friendship
and tolerance it encourages; We are horrified by brutal and senseless violence, and above all the whole fabric of our
lives is threatened by inflation, the frightening sickness of the world today (Christmas broadcasts). He men 3naunme
MiCIle B TEKCTOBOMY Ta 3MICTOBOMY 3HAYCHHI 3aiiMae aHTHTE3a, BUKOPUCTAHHS SIKOI JIO/Ia€ MUJIO3BYYHOCTI, HAIIPH-
knan: Wherever you are, either at home or away, in snow or in sunshine; and she is leading yet other still backward
territories forward to the same goal; a future which is now the past; Everything — the good and the bad — can be
shared; A big stone can cause waves, but even the smallest pebble changes the whole pattern of the water (Christmas
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broadcasts). 3a yMOBH IOTpeOH y CTHCIIOMY, YiITKOMY, aJIe 3MICTOBHO HACHYCHOMY Ta TIIMOOKO 00pa3HOMY TIOCHIII, STKUH
OM IIIBUJIKO 3aI1aM’sITaBCs CITyXadaM 1 3aKpIlMBCs y CBIJIOMOCTI 3 TPHB’A3KO0 CaMe JI0 IIbOTO CUTYaTHBHOTO, IIPHYUH-
HO-HACJIIIKOBOTO 3B’SI3KY, TIO/Iii Y¥ IPEAMETIB, IiBHIIY€ BaroMicTh poii MeTadopu y Bupaszax (Marpko, 2003), Tomy
IIPOMOBH KopoJieBr €nu3aBeT 11 xapakTepru3yroThes BIyYHUM BUKOPUCTAHHSAM KOMOIHAII{ eKCIPeCUBHUX MeTagop,
OpIEHTOBAHMX HA AaKTUBI3AIIIIO UyTTEBOTO CIIPUUHSTTSI, HAPUKIIAM: that spirit still flourishes in this old country; peace
can blossom. HaiiOutpI mommpeHuMu € MeTa(opy BOTHIO Ta CBIT/Ia, KOTPI IMOSCHIOIOTH OCOONHBICTD, BaXKIIHBICTh
1 BUHSTKOBICTH KOYKHOI OKPEMOI IO, TIPO Ky 3rayeThCs, a TAKOK 3aCBITIYIOTH CBOEPITHE CBITOCTIPUHHATTS caMol
KOpoJIeBH €JIM3aBeTH, HANPUKIAN: a flame of compassion which has burnt brightly in the hearts of men and women,
these great truths will continue to shine out as the light of hope in the darkness of intolerance and inhumanity; the light
of liberty was not extinguished (Christmas broadcasts). J[o Takux 0coOMUBOCTe MOBHOI 0COOMCTOCTI KOPOJIeBU €ITH-
3aBeTH Il MOXKHA BiJJHECTH peQIIeKCHBHICTh, TOMY IO BOHA 06araTopa3zoBo HaroJjourye, mo Pi3nso — ue vac amst ped-
nekcii: «Christmas is a time for reflection and renewaly, 4ac IepeoCMUCICHHS XPUCTUSHCHKHUX JTYXOBHUX IIIHHOCTEH:
«For Christmas marks a moment to pause, to reflect and believe in the possibilities of rebirth and renewaly, a KITFO40B1
draws to a close I would like to reflect more directly and more personally on what lies behind all the celebrations
of these past twelve months» (Christmas broadcasts).

BucnoBku. Ha 0CHOBI BUKJIa/IEHOTO BHIIlE MaTrepially CTae OYEBHIHUM, IO JUIs JOCHIHKEHHS JIIHTBOparma-
TUYHHUX OCOOIMBOCTEH aHIIOMOBHOTO MOJITUYHOTO JUCKYPCY TOLITBHO BUKOPUCTOBYBATH KOMIUIEKCHUHN MIAX1JT SIK
JIO aHaJi3y poJi OKpEeMo, TaK 1 JI0 0COOIUBOCTEH B3a€MOJIil MOBHHX 3aco0iB MU OpraHizailii 3MIiCTy 4d CII0CO0y
BHPa)XCHHI TIPAarMaTHYHOTO CIIPSIMYBAHHS TEKCTIB MOJITUYHUX IPOMOB. Y IIbOMY KJIIOYi PiBEHb BIUIUBY aHAIi30-
BaHUX TEKCTIB ITPOMOB TiACHIFOETCS YHCEITBHUMHU SKCIIPECUBHO-CTHILOBAMH 3aCO0aMH, 1110 aIleJIIOI0Th JI0 CB1JIO-
MOCTI ajjpecara: JJCKCHYHUMH, (OHESTUIHUMH Ta CHHTaKCUIHUMU (popMamu. Bcei 1mi 3ac00u BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIS
TOTO, 1100 3aMeBHUTH aJpecara y JOCTOBIPHOCTI Ta MPO30POCTi OTpUMaHOI iH(OpMAIlil; 3MIHUTH HOTO HOINISIN,
MEPEKOHAHHS Ha PsiJl TIEBHUX 3arallbHOBIIOMHX MO/l 1 CTBOPUTH MOCIIIOBHI YCTAHOBKH, IO CKJIAMH O miiaH Aii
y NEBHUX CUTYALsIX; CIIOHYKATH A0 Ti€l CYCHIIbHO-MONITUYHOI peakiii i akTUBHOCTI, fKa € BUT1HOIO JUIs ajpe-
CaHTa 0COOMCTO YU CYCIUTBHO-TIONITHYHOTO Mepediry momiil 3aramom.

Hlomo €muzaseru 11, To MpUBITAHHS € OMHUM i3 OCHOBHHUX PHTYaJTbHUX MOBJICHHEBUX XKAHPIB, MO (YHKIIIOHY-
FOTh y MPENCTABICHOMY HEIO IyOITilli MOJITHYHOMY JTUCKYPCl, Ta MA€ YiTKO BU3HAYEHY CTPYKTYPY, 3MICT 1 KOMYHi-
KaTUBHY HACTaHOBY.

TakuM 9MHOM, MOBHA OCOOMCTICTH CIiKepa (B pO3IISTHYTOMY BHIIQAKy — KOPOJICBH), TPECTABJICHA Y MOTITHY-
HOMY JMCKYPCi, MICTUTh LTy HU3KY 3aC00iB BIUIMBY Ha CBIOMICTb aJipecara Ha BCIX PIBHSX, IO BIUIMBAIOTH 3aCO-
6amu MoBH. L1i MOBHI 3200 103BOJIAIOTH MPUBEPHYTH YBary ayAuTOpii, MOJETIINTH CIPUHHATTS 3MICTY HOMITUYHOT
MTPOMOBH Ta MPHUIIBUALNIMTH aaNTAIlil0 IO 1HIWBIIYaIbHOT PeaIbHOCTI KOHKPETHOTO PEIiMi€HTa, YPI3HOMaHITHUTH
MOBJICHHSI ITOJIITHKA, BOJJHOUYAC YHI(IKYFOUH HOTO 13 3arajioM, HaOIHKAFOUYH JI0 KOYKHOTO IePEeCiYHOrO MPE/ICTABHUKA.

OT1Xe, MOBHa 0COOMCTICTh KOoposieBn €nm3aBetn Il € o0pa3HOO Ta peduieKCHBHOI, IO POOHTH i OJHIEO
3 HaWOUTBII SICKpaBHX MOJITUYHUX TPEICTABHUKIB. BOHA HE JMIIE MOBHONIHHO BHKOPHCTOBYE (DYyHKIIOHATBHI
MOJKJIMBOCTI MOJITHYHOTO JTUCKYPCY JUIA MiJIBUIIICHHS BIUIMBY, aje i ameltoe 0 BIACHOI HAJIEKHOCTI 0 Hapoay,
TpPaIULiHOrO 3arajiy 3a JONOMOTOI CHHOHIMIi. OTOTOXKHEHHS cebe HEe 3 BHCOKOIO IOJITHKOIO, a 31 3BUYaHOIO
JIFOMHOKO 3 11 HAaraJbHUMH MOTpedaMu — Ie KIIF0Y JO MOBHOI OCOOMCTOCTI BHCOKOC(DEKTHBHOTO IOIITHKA, SIKHM
i € €mmzasera I, mo ¢opmye ii yHikanbHiCTh. [lepCreKTHBOIO AOCTIKCHHS MOKe OyTH aHami3 MPOBITHHX
KOHIICTITIB Y 1HININX IMyOJIIYHUX MPOMOBax KoposieBn €nm3asetn 1.
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